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RESUMEN 

Este artÍCulo recoge la transcripción, traducción y edición de los folios 
96r., 96v., 97r. y 97v. del Kitiib muyarrabiit al-jawa s.s. de Abü l-'Ala' Zuhr, 
según el manuscrito árabe 520 de la Biblioteca Bodleian de Oxford, e incluye 
las peculiaridades y características de la mosqueta yerva, el narciso, el serpol, 
el nenúfar, la menta, el nitro, el amoníaco, el arnmi, la cal y la nafta. 

El texto, como la obra en general, posee grandes dosis de curanderismo. 

SUMMARY 

This article contains the transcription, translation and edition of the folios 
96r., 96v., 97r. y 97v. of Abü l'Alü' Zuhr's Kitiib muyarrabat al-jawa s.s., 

according to the 520th. Arabic manuscript from Bodleian Library in Oxford 
and encloses the peculiarities and features of the mosqueta yerva, the narcissus, 
the wild thyme, the water lily, the mint, the nitre, the ammoniac, the ammi, the 
lime and the naphtha. 

The text, as well as the work in the whole, holds a big dose of quackery. 

1. INTRODUCCIÓN 

El texto que presento aquí pertenece a la obra Kitiib muyarrabat al-jawiis.s. 
de Abü I-'Ala' Zuhr (c.1060-1131) y está recogido en los folios 96r., 96v., 97r. 
y 97v. del manuscrito árabe 520 de la Biblioteca Bodleian de Oxford 1, den-

1. Sobre el autor, su obra y I manuscrito bodleiano, véase: 'Umar R. Kah. h. a la, Mu'yam al­

mu'allirm, IV, p. 186; Ibn Jallikan, Wafayat al-a'yan, ed. F. Wüstenfeld, núm. 683; [bn Abi Uso 
aybi'a, 'Uyün al-anba' Fit. abagat al-at. ibba', n, pp. 64-6; Luisa M. Arvide, "El capítulo de la ja' en 
el kitab mUYarrablit al-jawas.s. de Abü 1- 'Ala' Zuhr", Homenaje al Prof. Jacinto Bosch Vilá, n 
(Granada, 1991), p. 1098, nota 5. 
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tro del capítulo de la letra nün de acuerdo con la estructura formal de la 
obra2• 

Incluye una serie de apuntes de carácter farmacológico así como algunas 
consideraciones médicas y terapéuticas, dignas de tener en cuenta en opinión 
del autor, sobre la mosqueta yerva (nisrin), el narciso (naryis), el serpol (nam­
mam), el nenúfar (nilüfar), la menta (na'na'), el nitro (nat.rün), el amoníaco 
(nüasadir), el ammi (nanüjah), la cal (nüra) y la nafta (nift.), cuya caracterís­
tica común es que el nombre que los designa en árabe comienza por la letra 
nün, de ahí que se encuentre en dicho capítulo como ya he indicado. 

En los folios traducidos en este trabajo solamente aparece citado por Abü 
l-'Ala' Thbir b. H.ayyan3 (folio 97v.), a propósito del amoníaco(nü adir), en 
contraposición a otras partes de la misma obra que están muy nutridas de citas 
a otros autores como Galeno, Dioscórides, H.unayn b. Ish.aq, YÜh.anna b. 
Masawayh, etc. 

Asimismo en estas páginas se aprecia una marcada influencia médico­
farmacológica de la tradición clásica frente a la tendencia popular y de curan­
derismo que predomina en otras partes de la obra, en las que abundan las 
fórmulas extraordinarias y mágicas. Tan sólo en el folio 96v. se reproduce un 
encantamiento o hechicería en el apartado del narciso (narYis). 

2. TEXTO ÁRABE 
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2. La obra está estructurada en capítulos según las letras del alefato, desde el alif hasta la ya.'. 
Los animales, plantas y minerales descritos aparecen en el capítulo de la letra por la que comien­
za el nO,!,llbre que los designa en árabe. 

3. rabir b. H.ayyan b. 'Abd Alllih al-kü" al- kü" al-S.üfi es uno de los principales represen­
tantes de la alquimia árabe primitiva. Rodeado de una cierta leyenda, no está claro en la época en 
que vivió. Una de las teorías más sostenidas es que fue contemporáneo de los primeros abbasíes. 
ef. P. Kraus - M. Plessner, EJ., segunda edición, II, pp. 367-9; F. Sezgin, Geschichte des arabis­
che n Scrifttums, m (Leiden, 1970), pp. 211-23; M. UlImann, Die Medizim in Islam, Leiden 1970, 
p.327. 
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3. TRADUCCIÓN 

Mosqueta yerva 

Tiene fuerza limpiadora y esta fuerza se halla en su flor más que en su 
rama, especialmente cuando es seca hace fluir el menstruo; y si se mezcla con 
agua, su fuerza se rompe. Es buena también para [la curación de] los tumo­
res calientes. Su raiz tiene una fuerza similar, excepto cuando es gruesa y de 
tierra. Reblandece los tumores calientes y duros si se mezcla con vinagre de 
vino. 
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Narciso 

Su raiz tiene fuerza disecadora. Aligera la cicatrización de las heridas 
grandes, incluso el corte de las articulaciones. Tiene propiedades para las 
embarazadas y las estériles. Es caliente y es bueno para los que poseen [f.96v.] 
temperamentos fríos. 

Encantamiento: Si coges un escarabajo y lo escondes en una rosa, cierta­
mente morirá; entonces cógelo y colócalo en un narciso pues resucitará. 

Serpo/-

El serpol hace eruptar y elimina los gases. Es caliente y seco. Es bueno 
para los que poseen temperamentos fríos. 

Nenúfar 

El nenúfar tiene fuerza disecadora y es astringente. Su semilla rese­
ca. Tiene dos raices: blanca y negra. En cuanto a la raiz blanca, detiene el 
fluir del menstruo si se toma con jarabe negro de acerbo. El nenúfar de 
raiz negra es un poco desinfectante, llegando incluso a curar la lepra si se to­
ma con agua. Mezclado con brea fresca y aplicado sobre la alopecia la hace 
sanar. 

Menta 

Es caliente, húmeda, suave y ácida en tercer grado. Tiene una humedad de 
madurez intermedia. Es afrodisiaca pero reduce la calidad del esperma. Es algo 
amarga y mata las lombrices. Basta un puñado de menta para bloquear el 
hígado. 

Nitro 

El nitro posee una fuerza intermedia entre el bórax y la sal. Quemado es 
más suave que si se ha utilizado quimo dentro del cuerpo y lo elimina más que 
la sal. 

Amoníaco 

Es caliente, seco y el tipo de sal que más fuerte desinfecta. Abre los poros 
y se incluye en muchas artes de fabricación [de remedios]. Algunos filósofos 
han dicho: de los cien [componentes] del arte de la fabricación [de los medi­
camentos] está el vinagre; y de las sales, el amoníaco. Y dijo el h.akim s.ilft 
Yabir b. H.ayyan: en todos los capítulos del arte de la fabricación [de los 
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remedios] se encuentra uno de los cuatro elementos básicos siguientes: el azufre, 
el arsénico y el amoníac04. 

Ammi 

El ammi es caliente, diurético y bloqueador del menstruo. También abre la 
obstrucción de las entrañas. 

Cal 

En cuanto a la cal que no se ha apagado, efectivamente quema mucho, 
llegando incluso a producir llagas y marcas como las del fuego. Y respecto a 
la que se ha apagado, también produce llagas si se emplea al instante, pero si 
se emplea después de unos días y se lava no quema, especialmente si se lava 
con agua de mar. 

Nafta 

La nafta es caliente y seca. Se incluye en el tratamiento de las bestias. Sus 
beneficios son conocidos por la gente. Los soldados de los reyes no se libran 
de ella porque la necesitan [f.97v.] para quemar las ciudadelas, fortalezas y 
cosas semejantes. 

4. GLOSARIO 
• 

Raíz J."I 

Vientre 

Lepra 

Bórax 

Herida/s 

4. Ignoramos cuál es el cuarto componente ya que falta en el manuscrito. Tal vez el copista 

olvidó escribirlo, evidenciando así las prisas. 



-

ARS PHARMACEUTICA 

.. 

Cuerpo 

Ser afrodisiaco, excitar sexualmente 

Víscera/s 

Ser astri�ente, estreñir 

Vinagre 

Alopecia 

Ser diurético 

Humedad 

Gases 

Arsénico 

Brea, betún 

Obstrucción de un órgano 

Menstruo 

Acerbo 

Hígado 
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Azufre 

Quimo 

Tratamiento 

Temperamento, complexión/es 

Articulación/es 

Sal/es 

Ammi 

Mosqueta yerva 

Menta 

Nafta 

Serpo) 

Cal 

Amoníaco 

Tumor/es 
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